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Bbya makanaaa Oaxxac Omapyabl CYAEMMEHOBTIH aAFaLLKbl FapbILLIKep
IOpwuit farapuHre apHaAfaH NoamMacblHbIH Ka3ak, TiAiHe ayAapblAy epekiue-
AIKTepi TypaAbl >KaH >akTbl aiTbiAaabl. OAXKAC — OPbICTIAAI aKbIH. AKbIH
LIblIFapMaAapbl KeMNTereH TiAAepre ayaapbiAFaHbl 6eariai. OA wibiFapma-
AQpPbIH OPbIC TIAIHAE >Ka3aAbl. AA OCbl MO3MaHbl Ka3aKlla COMAETKEH Aa-
PbIHABI akblH Kaablp Mbip3a OAi ayAapMaHbliH, Kai TYPiH KOAAAHADI, ay-
AApPMaLLbIHbIH, XKETICTIKTEPI MEH KEeMLUIAIKTePi HaKTbl MblCaAAAp apKbIAbl
TaAA@HaAbI.

Ty#iH ce3aep: ayaapma, Moama, akblH, ayAapmallibl, epkiH ayaapma.

The translation specifics of the poem about first cosmonaut Yuriy
Gagarin done by Olzhas Omarkhanuly Suleymenov is thoroughly written
in this article. Olzhas is a Russian- languaged poet. It is known than the po-
et’s works have been translated into many languages. He reads his compo-
sitions in Russian language. What kind of methods were used by a talented
poet Kadyr Nyrza Ali, who translated the poem into Kazakh, achiements
and disadvantages of translation was analyzed by concrete example.
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B 3TOM cTatbe BCECTOPOHHE PaccMaTpUBAlOTCS OCOBEHHOCTU Me-
peBoAA@ Ha KasaxCKumit g3blk noambl Oaxxkaca Omaposuua CyaeiMeHOBa,
MOCBSLEHHOM NMepBoMy KOCMOHaBTy — IOpwuto TarapuHy. Oaxkac nmcaa
NPOU3BEAEHMS Ha PYCCKOM S13bIKe. M3BECTHO, UTO MO3Mbl M03Ta ObIAK Me-
peBeAeHbl Ha MHOTMeE 93blkM. Ha nprmMepax npoaHaAM3MpoBaHbl NEPEBOA-
yeckume NnpenmyLLLecTBa U HeAOCTaTKM, Crocob nepeBoAa NosmMbl, KoTopas
OGAaroaaps TaAaHTAMBOMY nucaTeAld Kaabipy Mbip3a AAM 3aroBopuaa Ha
Ka3aXxCKOM s3blKe.

KAroueBble cAOBa: NepeBoA, NO3Ma, NO3T, MEPEBOAUYMK, BOAbHbIN MNe-
PEBOA.
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Omxac Omapyisl CyneiiMeHOB — aKbIH, TUITaHYIIbI, casicaTKep,
SIIPOJTBIK Kapy->KapaKTapabl JKarmai KoJJaHyFa Kapchl TYPYIIBL.
AKBIHHBIH IIBIFAPMAIIBUIBIFBI JKAHIIbI,0HbIH ©31H/IIK JapaJIbIFbl TY-
paJibl Ka3bUIFAaH Makajalap MEH FhUIBIMA €HOeKTep ne 6ap. Mbi-
camsl, 3. Axmetos [1], B. I'yces [2], K. by3ay6araposa [3], C. Jlu-
kanOaeBa [4], I'. Toamaues [5], H.C. Kuwm [6], A.B. )Kymunosa [7],
A. XK. Capcenbaena [8] 1.0.

AJFanikpl e1eHAep JKUHAFbl « ApFbIMaKTap» JereH armned 1961
XKbUTBI JKapusutanrad. Omwkac CyneliMeHOBTIH aKbIHBIFBIH MOMBIH-
JaTa OUIreH MmosMachl «Ajamra TaObIH, JKep, CHI» JIETl aTaiajbl.
by mosmans! ga akerH 1961 KbeUTH skapusaiiapl. biz ocsl Makaa-
MBI3JIa JKapbIKKa MIBIKKAH Ke3JIeH OacTam TYpJli ChIHFa YIIbIparaH
MMO3MaHBIH Ka3aKIlla HYCKACHIH TYITHYCKAMEH CaJIbICTBIPHIT, KEMIIIi-
JIKTEpi MEH KETICTIKTEpiH capajayIbl MaKcaT eTTiK.

Omxac opbIC TUII aKbIH. AKBIH IIBIFApMaliapbl KONTEreH Tijl-
Jepre ayzaapbutiranbl Oenrimi. On mIbIFapMaiapblH OpbIC TiTiHAE
xa3aapl. CoraH KapaMmacTaH aKbIHHBIH ITOJ3MSICHIHAH Jana eIliHiH
PYXBI,MOJICHUET]I MCH TAPUXBbI, ISCTYPi MEH CAJITHI aHBIK KOPIHII Ty-
panbl. AKbIH LIBIFapMaIapblHbIH Ke01 Oenriii Oip Tapuxu OKuFara
apHamaasl. Mpicanbl, «Amgamra Ta0brH, JKep, eHIi» Mmo3MachlH Fa-
PBILITHI TYHFBINI PeT OarbIHABIPFaH KocMoHaBT IOpuii ["arapuHHiH
epairine apHazpl. [losMa ©3iHIH KepKeMIiriMeH,ChIPIIbULABIFBIMEH
JapanaHaael. OTKeH FACBIPABIH alTYJIbl OKUFACHIH MaKTaHBIIIIIECH
KbIpIaipl. Byt mosma myHue sky3i XalnbIKTapbIHBIH TUIEpIHE ay/a-
PBULIBL. O3iHIH KOpKeM/IiK OarachlH Jia aliFaH MIbIFapMa. AKbIHHBIH
OCBHI TIOAMACHIHBIH apyachlH/Ia Ka3aK eJli KeNTereH MeMIIeKeTTepre
TaHbULABl. [103Ma SMOLMSIBIK TEOIPEHICKE TOJIBI, CBHIPIIBUIIBIFBI
30D, O Ka3bIHCHI MOJI OOJTYbIMEH €peKIIeIeHEe .

Omxac CyneiiMeHOBTIH OCBI TOAMAChIH Kazak TimiHe Kambip
Mpip3a Topxkimanaran.Kaaplp Funastyiasr Meip3anues, Kanbip
Mpip3a — akbIH, Ka3akK eJiHiH XaJbIK JKa3ylIbICEl. AyaapMma iciHJe
M. Osuguii, Pymu, B. ['torto, I'. I'eitae, M. JlepmonTos, C. Ecenunn,
S, Paitnuc, JI. Pomapu, P. Famzaros, O. Mexenaiituc, K. Kynues
enenyepin, 1. IlereduHin KbIp )KUHAKTapBIH Ka3aK TiIiHE ayaap-
raH. Kageip MpIp3a O:i araMbi3abiH kapsl Cantanat Meip3anmeBa
Oepren Oip cyx0aThIH/Ia aKbIH ayAapMaiapblHbIH 031 OH Oip ToMaai
Oonbin Kananel nereH. Slrau, Kanpip ara aygapmana e3iHIiH KO-
TaHOACKHIH KAJIBITITACTBIPFaH KOPKEM ayJapMaIbl eKEH/IITI aHbIK.
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I'mBun Taueumnazseniy ToJFaMbl OOMBIHIIA,
«ayaapMma — TYIIHYCKaHbIH OciHeci, OChIFaH opaii,
TYITHYCKaAaFbl OOJIMBICTHIH OeliHeNeHyi. Oneouer —
AKMKAT OMIPiH ChIPJIbl CYPETi, XaJbIKThIH KOPKEM
TapUXbI; MIBIFApPMa apKaybl — MIBIHABIKY. OChIHAM
IIBIHABIKTAP JKa3bUTFaH ITOAMAaHbI Ka3ak TUTiHe ay/a-
pyna Kaaeip Mbip3a ayaapMalibUIbIK IEOSPIIKTIH
yJricin kepcere OinreH. AkbiH Kaapip Mbui3a Omnu-
TIH: «AKBIH aTayJIBIHBIH Oip JKaHABI JKepi — TiT 00J1-
ca, EKiHIII >KaHBI Kepl — TapuX» JEreH KaHATThI
ce3i Oap. SIrHu, ayapMariibl OChl ITOAMAaHbI Ke3/IeH-
COK aja cajom, ayjapMmaraHbl Oenrimi. OmKacThIH
OyJ1 MO3MAaChIHBIH MaHbI3bUIBIFbIH, €PEKIIETIriH
TYCIHE OTBIPBIN TOPKiMaJaraH/IbIFbIH OaliyaliMbI3.
AynapMaHBIH Tl )KaTbIK, OMBI OpaIBIMIbI, TYITHYC-
KaHbIH UCSICHIH TOJBIK Oepe OUIreH. AyaapMaliibl-
HBIH JIAPbIHJIBUTBIFBI OHBIH OCWHEINeI OThIPFaH eMip
KepiHicTepi MeH KyOBUIBICTaphIHA aBTOpIIA Kaparl,
aBTOpIIIA TOJIFAHBIIN, KaJaMJIbl aBTOPIIA CLITCYMEH
OJIILIEHETIHAIr Oenriii alT. byn ®aWTTsl aynap-
Malbl TYCiHIN, KOPKEM ayaapMa JKacaraH.

Benrini aynapmaribl,akeii B. YKykoBCKUHTIH:
«ITepeBourK TPO3bI — €ro pad, MEepPeBOAUUK I10-
931U — €T0 COMEPHUK» JIETeH oeMi MiKipi 6ap. Ockr
mikipai 013 Kauslp araMbI3/iblH ayjapMaliapbiHaH
AHBIK KOPE ajJaMbl3.

OWBIMBI3/IBI HAKTHIJIAY MaKCaTBIHIA TYMHYCKA-
MEH ayJapMa HYCKaHbI CaJIbICTBIPBII KOPEHIK.

Tynnycka:

...Pasranait:

[Moyemy mroau TAHYTCS K 3Be31am!
[ToyeMy B HaIIMX MECHIX

I'epoii — 3T0 cokon!

[Touemy Bce npekpacHoe,

Uro oH co3nai,

UYenoBek, TOMOJIUYAB.

HaspiBaet — Bricokum! [9]

Aynapma:

... Hemikren

JKyBbIK xKybI3 ypaH 6i3re?
Hemnikren

JXKbip apkaysl — KbipaH Ty371€e?
Hemnikren

CyJTyNBIKTBIH acKak 6api?

Henikren?

XKayan 6epe xbipayasl i3ae! [10, 233]

AypaapMaHbl Tanai OThIPbIIN, TYIHYCKA 7 KOJI-
JlaH, aj ayaapma & )K0oJIJIaH TYPaThIHBIH alKbIH Kepy-
re Oonaapl. Ayaapma cez0e-ce3 emec, epKiH Typae
acanraH. TyrmHycKana «nouemy» co3i 3 per auThii-
ca, aylapMajia «HeaikmeHy co31 4 peT KalTalaHbll,

OFaH COTTI TaOBUTFaH SKBHBAJCHT OOJBIN Typ. by
ABTOPJIBIK CTHJIb, SFHU, aBTOPJBIH TAaHIAFaH OJiCi
Jlecek Te OoJajabl. Ayjaapmaliibl MyHbBI ayJaapMaja
COTTI caKTail OUIreH. «msAHYmMbCs K 36€30aM» NeTCH-
Il «ICY0bL3 Ypan Oizee» NECE, KNEeCHS» — «HCbIPy
0O0JIBITT EPKiH ayAaphlica J1a, OPBIHIBI JCT eCenTei-
Mi3. AJl COHFHI 2 KOJIBIHA KeJIeTiH O0JIcak, ayiapma-
IITBI TOJIBIFBIMEH EPKIHIIKKE OeT OYpraH.

Tynnycka:

Xoporo B TémioM HeOe
anpesbCKOI0 PaHbIo,

Xopomun obnaka.

Bun y neba xopomr.

Ho npencraBuiib HeyasHHO
DITyIIb MAPO3JaHbs,
beckoneunocTh

U cxpoentb ynbiOKo0 1poks. [9]

Aynapma:

CoyipaiH cyJly TaHbl:

Annainer Hyp.

Acmanra,

Akma OynTka KaHOai bl KbIp.
OJIEeMHIH MIEKCI3Iiri

Ecke xener

TycTti me?

3ope KYThIH KanMaiiasr 6ip... [10, 234]

TymHycKa MoTiHI 6 *OJIIaH Kypajica, ayjapMma
8 JKONIaH Typaipl, SIFHU, ayJlapMa epKiH KacajFaH.
ABTOp TYIHYCKa/la «Xopouio» JIiel, achaH, KyH-
Il KaKChl €KeH Jien Oepce, ayaapMmaja OJI HaKThl
«CaYipOiy CYy manwvly, «an0auovl HYp, aKua Oyum-
Ka KanOauovl Keip» NereH exeH. Epkinik ayaapma-
HBIH 9p KOJbIHAA Oalkananbl. «becKoHeuHOCmby —
«anemnuiy wekcizoiel, ecke kenem, mycmi me? 3ape
Kymbly Kaaimatiowvl 0ipy nen Oackala aynapbuiFaH.
TynHYCKa/ma )KOK CypayJibl COMeM, ayiapMaja Cy-
pay TypiHae OepiireH. «0podichy Kazakia «Oipiny
Oosica, aymapmana «3ape-kymy» AeTl KOJJaHBUIFaH.
ExeyiHiH ceMaHTHKaJIBbIK PEHKTEP1 op TYpIi eKeHiH
€CKepreH yKoH Ooap.

Tynnycka:

51 BroGinien B Kpacory.

S meuTtain o HEMl COTHU BEKOB.
[IpuiuBancs kK kpecry.
BosHocun u cHocu 60roB.
S coznan 3T pexu

W Betep mIBBIPHYI B MOpS.
Te1, 3emus,

[Toxnonucs Yenoseky,

Tsoii 6or — 5. [ 9 ]
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Aynapma :

FambIkneig,

CyITyNbIKKA FAIIBIKIIBIH MCH.

CyIrynbIK KbIMOAT MaraH amblK KYHHEH.

Con yuiH,

©O3iM MaKrarl,

©O3im garrar,

MublH Ja xKapaTKaHHbBIH allbITTEIM MeH. [ 10, 238]

Aynapma TONBIFEIMEH €pKiH JKacalFaH. OJeH
JKoJIaphl Oip-OipiHe colikec OOJIFaHBIMEH JIE, SKBH-
BICHTTUTIK >KaFblHaH OeJieK TybIHABUIap. Aypap-
Maja KaHmai ma Oip TYmHYCKama KOK BIpFakK Oap.
«Faublknoii, eaubIKnblH MeH» JIETeH CO3Iep CO
BIPFaKThI TYIBIPBII Typca KepeK. AyaapMaHbl OKbI-
FaHma eJeH Maxa00aT TaKbIphIObIHA >Ka3bLIFaHIal
acep TYBIHAAMIBI, aJl HET131HAe TYIHYCKA TaKbIPHIObI
MyJzie 6acka. «O3im makman, e3iM 0amman, MublH
0a HCapamKaHHbIH AUIbIMIMbIM MeH» JTeTeH XKOJIap
MarbIHAJIBIK JKaFbIHAH TYITHYCKaFa COUKEC KEeIMEH/Ii.

Tynnycka:

S mro61r0 TEOS, HKU3Hb.

3a BecHy,

U 3a crpax,

W 3a spocTsb.

S1 mr00u1r0 TEOS, )KU3HD,

U 3a kpynHoe,

U 3a manocTs,

3a cBOOOIY ABMKCHHUM.

3a ckoBaHHOCTH U 3a puck.
S mro6iro Te0s1, JKHU3HB. [9]

Aynapma :

Fampiknsia,emip,caraH,
Kexrem ymriH,
KopkpiabIm ypeit yiiH,
OT nem yuIiH.
Fambiknsia,emip,caran
A3npl KerrTi

JlomiHHIH OYIBIpFaHBL,
Kerkewi ymris. [10, 245]

TynHycKa MOTiHI eMipai CYIO Typajbl Ka3bll-
FaH. AymapMma SKBUBAJICHTTUIIN >KarblHAH /1, ce-
MaHTHKACHI JKaFbIHAH Ja COTTi. AyaapMalibl Tapa-
nbelHaH 0ipa3 KOCy jKacaliFaH, MBICAJIBI «APOCHbY
CO31 «KOPKbIHLIW, Ypell YiliH, om 0em Yuliny JIeTeH
ce3jiep/ieH kKepyre Oonaabl. «3a ¢60000y Osudice-
HUll, 34 CKOBAHHOCMb, U 34 PUCK» — «A30b1 Konmi,
O02MIHHIY OYUbIPEAHbI HCeMKeH] YuiiHy IeTl ayaap-
raH. Ce3/iep MarbIHAJIBIK )KaFbIHAH TYITHYCKara »Ka-
KbIH. ABTOp ©JIeH COHBIHNA «A 1r00.110 mebsi, dcus3-
Hb» Tl KalTanayabl )KeH Kepce, ayJapMaribl Oyt
YKOJIJIBI KOCTIAFaH CKCH.

Tynnycka:

[To3npasnsii Hac, ['arapum,

C no6enoro!

3n0poBo!

Bcee uBeth!

Bce ynbioku

Pacrporannoit musoi 3emiu! [9]

Aynapma:

Kyrteikra, ['arapus noc,

MpiHa 61311,

Mpina Kyh,

MpbIHa acniaHpl,

Janambi3br!

Tamaiia ryj MyXHrhbl,

Iar kyskici

Kewini 6ocaran XKep -anambi3sid. [10, 266]

TymHYCKa MOTiHI TiNTe KEHIT OKBUIATBHIH, KYT-
TBIKTAy TYPIHIE >Ka3bUIFaH JXoijap. Aynapmana
Jla OCBl KYTTBIKTay ce3iMi caKTaifaH. Aynapma-
bl «llo30pasnsai Hacy NETEHAl €Ki Typii KO-
ra OeminTi. «/ aeapun docy Aen aymapmana Ka3zak
JKYPTBIHBIH KaObUIIaybIHA KaKbIHIATKAH. COHFBI
KOIIAPBIHAAFEI «3emisny — «Kep-anay nen coTTi
KOJITaHBUIFaH.

KopbITeiHABIIAN Kenle, I03MaHbl ayaapy Ke-
3inne Kanplp Meip3a Oni epkiH aygapma ToCUliH
KOJIaHFaH. AyJapMa >KeHI 9pi TYCIHIKTI ayna-
phLUIFaH.
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